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Y crarri lizeTbcs PO posb 0a30BUX e1eMeHTIB Y (OpMYyBaHHI TePMIHOCHCTEMH CilIbCHKOI0
rocrnoaapcTea. Buaiieno ii onucano HaityactotHimi erementu land, soil, ground, earth, -man,
sIKi mMpeACTaBJsIOTL 0a30Bi MOHSITTS CUILCHLKOIOCNOAAPCHKOr0 BUPOOHUNTBA. BeTaHoBJeHo,
[0 HAMPOAYKTHUBHIIIEM cepell HUX € SOil; -man, Ha BiamMiHy Bix -€r, yTBOpIO€ JiMIlie HA3BH
ocio.

The article deals with the role of key-elements in formation of agricultural term system.
The most frequent key-elements like land, soil, ground, earth, -man presenting the basic factors
of agricultural production are elucidated, and their description is suggested. It is stated that
soil isthe most productive while -man produces only names of persons.

KoxHa okpeMa Hayka Ma€e nIpuTaMaHHe il MpeIMETHO-TIOHATIHHE T0JIe 3 ICBHUM HaOOPOM JIGKCHYHUX
3ac001B MOBH, TICBHOIO iX OpraHi3alli€to, IeBHUMH CTPYKTYPHO-CUCTEMHHMH 3B’ si3kamu. OcHOBY (haxoBoi
MOBH CKJIQJIal0Th €JIEMEHTH, SIKi 4acTO OepyTh MOYATOK 3 TPEIBKOI Ta JJATHHCHKOT MOB. 3aII03UYEHHS TAKHX
VHIBepcaJbHHX THYYKHX MOBHHX EJIEMEHTIB Ja€ 3MOI'y CTBOPIOBATH HOBI TEpMiHM, SIKI 34aTHI YiTKO
BiZJOOpa)kaTH pi3HOMAHITHI 3MiHH, 1110 BiI0OYBaIOTHCS Y 3B’ 13Ky 3 PO3BUTKOM TOHSTh y HAYIll i TEXHIII.

Meroro Hamoro JOCHIPKEHHS MH 00paiu 0a30Bi  €IEMEHTH TEPMIHOCHCTEMH ClILCHKOT'O
rOCIo/IapcTBa, TOMY IO OCTAaHHIM YacoM B JIIHTBICTHYHIN JIiTepaTypi JAeAaii Oinblie yBaru MpUALICHO
npobieMaM MOBH HAyKH SIK OCOOJIMBOTO THITY CyOMOBH 3 crieliu(idyHuM HaOOpOM MOBHUX 3aC0O0iB.

MartepisiioM JOCHI/PKEHHs TochyryBaia BuOipka obcsrom y 200 THC. CIOBOBXHBaHb, Y3SATHX 3
OPHUTiHAJIBHUX TEKCTIB 3a3Ha4yeHOro npodito. [IpeaMeToM TOCIiPKEHHS € opraHizallis JeKCUYHUX 3ac00iB
TEPMIHOCHUCTEMH CLTBCHKOTO T'OCIIOaPCTBA, PO3BUTOK 1i CIIOBOTBOPYOI CHCTEMH.

Sk ctBepmkye A. Cymepanceka [1, ¢. 186], koxHa TepMiHOIOTiS Ma€ CBilf TEPMIHOTOTTUHIMA KITFOY.
Ha BigMiHy BiJ METUIIMHU Ta IOPUCIPYICHIII, Y TEPMIHOCHCTEMI CLILCHKOrO rOCIIOAAPCTBA, HAIIPHUKIIA],
IMEHHHKH 3 JIATHHCHKUMH Ta IPElbKUMH KOMIOHeHTaMu Tumy hydro-, auto, -meter craHoBIISTh BiIHOCHO
He3HauHy 4acTKy, Bchoro 13,9 %. Hanmpukmam: hydro-carbon, hydro-cooling, auto-control, hydro-
meter. TTopiBHSHO HEBEIMKHIA BiJICOTOK TEPMIHOCIEMEHTIB i3 KIIACHYHUX MOB Y Iiil cdepi MosicHIoeMO 1i
crenndikow: CUIbChbKE T'OCHOJAPCTBO 3 HOro 3HApSISIMH 1 MpollecaMd JaBHS Tajdy3b, 1 BIANOBiIHA
TepMiHOCHCTEMa (popMyBajacs Ha 6a3i aBTOXTOHMX e€JIEMEHTIB, 1e cBoro poay Volksterminologie.

TepMiHOJOTIYHMIM KJIH0Y TEPMIHOCHCTEMH CUIBCBKOIO TOCIIOJApCTBA MPEIACTABICHUM JBOMA
HAYaCTOTHINIMMHU KaTEropisiMH €JIeMEHTIB, MO MPE3CHTYIOTh JiBa OCHOBHUX (DaKTOPH CLIBCHKOTO
roCIoapcTBa BUPOOHHUIITBA. 3 omHOro OOKy, Ie cioBa Soil, land, earth, ground, o6’ exnani crimbHIM
3HAYCHHSIM «3eMJISI», a 3 JPYroro — eJeMEeHT -MaN, sSKUi BHCTYNMA€ KOMIIOHEHTOM CKJIaJHUX CIIB, IO
Ha3MBalOTh 0cOoOy-misiua. LI 1BI KaTeropii €JIeMEHTIB OXOIUIIOIOTH CHUCTEMY IOHSTh BHIIOTO PIBHS
y3arajibHEHHsI, y SIKill IIOMHA B3aEMOJIIE 3 IPUPOJIOIO.

Cepen TepMiHiB, 00’ €IHaHHMX TOHATTAM <3emiss» — S0il, land, earth, ground, tepmin SOil mae
HalJoBIIHI TepMiHOpsiT — 386 yTBOpeHb, Tol sk TepMiHopsa land mictuth 128 oquHuIb. Vi yTBOPEHHS
B TepMiHOpsii SOil MorkHa mofinuT Ha 31 TepMIHOTBOpYMX TUITIB. Y TBOpeHHs 3 TepMiHoM land moOymoBaHi
3a 13-Ma Trmamu. BoHM BUPIBHSIOTHCS KUTBKICTIO KOMITOHEHTIB (Bif 2-X 10 4-X), 0hOpMIIEHICTIO, MPE/ICTABICHHM
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JaCTMHAMU MOBH, KOMOIHATOPHUKOI. AHalli3 JTBOKOMIIOHEHTHHX YTBOPEHb IOKa3aB IepeBary yTBOpPEHb
tumy A+N: 3 kommorenTom Soil — 54 %, i3 komnonenTom land — 42.5 %.

Posnoxin mopened 3rajaHUX THUIIB CBIIYMTH MPO IMEBHY 3aJaHICTh KOXHOTO 3 TEPMIHIB y IIiH
(baxoBiii MOBi. Y TEpPMIHOJOIIYHHUX CIIOBOCIIONYKaX 3 OMOPHHM KOMIIOHEHTOM SOil TOMOBHE MOHSTTS
(3emi1s) yTOYHEHO 3a MiICIIeM, KOJBOPOM 1 DPI3HMMH BJIACTUBOCTSAMH — MEXaHIYHHMH, (i3UIHUMH,
ximiuaumu. Tepmin land ¢yHkiiroe B cyOMOBI 3 aTpuOyTHUMH KOMIIOHEHTAMH, SIKi KOHKPETH3YIOTh HOro
mepeBa)kHO 3a cdeporo misubHOCTI — agricultural land. Vci Tepminm, 06’ €aHaHi CHITBHAM 3HAYEHHSIM
«BEeMJISI», MOKYTh BHCTYIATH O3HAYCHHSMH JI0 OMIOPHOrO KOMIOHEeHTa SOil, ane He HaBmaku. Hanpukma:
grassland soil — rpynt macoswu, groundwater soil — rpyur 3Bomoxenns, black earth soil — gyoprosem.

Kowmrmonent land, Ha BimMiHy Bix TPhOX IHIIMX, YaCTO € HAUTMIIKOBUM 1 B YKPAIiHCHKUX EKBIBAJICHTaX
3a3Buyail mponyiennii. Hanpuknan: desert land (mycrens), lea land (map), pasture land (macouiie).
AHaroriuHe sBUIIE criocTepiraeMo i y Ha3Bax kpain 3 kommnoHentom -land: Poland, Finland, Ireland.
Xouya B 000X Bumaakax -land (3emms) crpuiiMaemo abCTpakTHO, Tpore B meprmomy -land moxna
NPOITYCTUTH 1 B aHTJIiChKOMY BapiaHTi: pasture land - pasture, Toxi sk y apyromy — iie HeMoxJiuBo. He
3aiiBe MiIKPECITUTH, 10 TUILKK KOMITOHEHT land yTBoptoe Ha3BU KpaiH.

JocmimKkeHHs BigibpaHoro Matepisity mokasye, mo enements -Ville, -field, -wood, sxi xyxe 6au3bki
32 CBOEI0 CEMAHTHUKOKI JI0 TEPMIHOCHCTEMH CLIBCHKOTO TOCHOJApPCTBA, BCE K TSOKIIOTH JI0 YTBOPEHHS
Biaacuux Has3e: Bloomfield, Chesterfield, Mansfield, Brownsville, Brazzaville, Hollywood, L akewood,
Norwood.

[Ile omHUM YaCTOTHHM €JIEeMEHTOM TEPMIHOCHCTEMH CLIBCBKOTO TOCIOAapcTBa € GopMaHT -Mman,
SIKUH CIIBBITHOCHTBCS 13 CAMOCTIMHUM CJIOBOM Man, ajie sk APyruii KOMIOHEHT CKJIaJHOTO CJIOBa CIIYTYE
0a30BUM €JIEMEHTOM JIJIsl CTBOPEHHSI YMCIIeHHUX CTiB (croBHUKH peectpyroTh 1000), CLIbChKOro rocrnomapcTaa
TEpMiHIB 30Kpema.

Amnari3 3i6panoro Marepisury (89 oa.) cBimunTh, M0 MopdemMa -Man IPHETHYETHCS 10 OCHOB PI3HOTO
THITYy — IPOCTHUX, MOXITHUX, CKIaJIHUX. Y CUIbCHKOrO rOCIIOAapCTBa TEPMiHAX, AKI aHATI3YEMO, 3HAYCHHS —
Mman HaCTUIbKH 0cCIa0j10, II0 WOro MOXKHa 3aMiHMTH Cy(QIKCOM —€f, a BIOIOBiIHI CJIOBa BBa)aTH
cunoniMamu. Hampukman: workman — worker (po6itauk), milkman — milker (mosip). Ll ocobnuBiTh
KOMIIOHEHTa -Man i Ja€ miJcTaBy IEAKUM JIIHIBICTAM BiIHOCHTH #oro a0 cydikcamsHux Mopdem. Harie
JIOCHIPKEHHS IOBOIUTH IHIIIE.

V 6inbIocti ciiB Ha -man (78,6 %) mepinunii KOMIIOHEHT € TPOCTOI0 OCHOBOIO, IO TOT'O XK MPOCTE
3’ ennanns ocHOB mepeBaxkae (70,7 %). Hanpukman: beeman (6mxomsap); bushman (pepmep), cattleman
(TBapuHHHK), cowman (pobitauk ¢epmu), harvestman (cesonnuit pobitHuk), pitman (matyn). ¥ 16
omuHuIX (29,3 %) 3apeccTpoBaHO MIKKOMITOHEHTHHI eeMeHT —S. Hampukmaza: cr aftsman (pemicHuk),
herdsman (mactyx).

[TepuM KOMIOHETOM YTBOPEHb Ha -Man BUCTYMAOTh Takok moxiaHi ocHosH (10,1 %). V Hamomy
Marepisuli BUSBJICHO TUIbKK cydikcaiabHi ocHoBH: handyman (miapy4nwuii), thresherman (MmonotunbHuEK),
hetcher man (npauiBuuk iHKyoaTopa).

VTBOpEHHS, Y SKUX TMEPIIMM KOMIIOHCHTOM BHCTYIA€ CKJIaJHAa OCHOBA, TAKOXX HE € YHCICHHUMH
(11,3 %). Hampuxiam: backwoodsman (dbepmep-mioceneHellb y BiJOKPEMICHHX JCOBMX 1 TIPCBKHX
paitonax), stockyardman (teapuuumk), Warehouseman (ryproBuii TOproBellb, BIACHHK CKIany),
animalhusbandryman (rBapunHuUK).

BuBueHHsI 310paHOro MaTepisiTy Moka3saso, 1o Mopdema -Man npueHYETHCS 10 OCHOB: 1) IMEHHHKIB
(78,6 %) — teamsman — Bizuuk; milkman — monounuk, mosp; pigman - ceunap; plowman — opady,
npuvinHuK Ha ty3i; 2) miecmiB (11,3 %)- feedman — mpauiBHuk, sikuii romye XymoOy; shearman —
MalliHa JUIss CTPIKEHHs; Sowman — cisau; 3) npukmernukiB (7,8 %) — oldman — monuH, po3mapun
anrreunuid; handyman — nigpyunwuii; Maiictep Ha Bci pyku; dutchman — Bkiaanuii kinH; 4) YUCTIBHUKIB
(1,1 %) — thirdsman — nmocepenHuxk.

Sx G6auyrmMo, Jiarma3oH CIIOMYYYyBAaHOCTI -Man 3 OCHOBaMH Pi3HUX PO3PSIIB CIIIB JJOBOII MIMPOKHUH.
omo nporo Hamii JaHi He KoM 30iraroThest 3 Te3oro [1.Kapariyka, sikuit cTBeppKye, «IIo -6 PHETHYETHCS
JI0 OCHOB JII€CTIB, a -Man 0 OCHOB iIMEHHHUKIB [2, ¢. 53].
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CronydeHHst -man 3 ocHOBaMH IMEHHHKIB TiepeBaxkae» [2, c. 54].

OkpiM TOro, MH 3apeecTpyBaliil JIeKCHUHy oauHHI0 foreman (crapimii pobiTHUK, mpopad). Tyt
-man nepenye kommonent fore- , sxuit 6arato MHTBICTIB po3rismae sk npedike [3, €. 12; 4, ¢. 32]. ¥V
CIIOBHHMKAX 3apeecTPOBAHO 1 HU3KY IHIIMX OJMHHUIL TaKoro Tumy (Overman, superman Ta iHm).
[Mpunyckaemo, 110 y 3raJlaHuX YTBOPEHHIX BiHECEHHS -Man 10 KOPEHEBUX MOphEeM He MOXKE BUKITUKATH
CYMHIBY, OCKLIBKH BUSIBUTBCS, 10 CIIOBO CKJIaIa€ThCs JIMIIE 3 cydikca Ta mpedikca.

CrnoBa 1bOro CTPYKTYPHOTO THITY, 3 OJHOTO OOKY, MarOTh MOTEHIIHY 3MOry iMEHyBaTH pi3Hi
noustTs (Milkman — i mosip i mpoxaBenb MOJIOKa), 3 APYroro OOKY, y MOBi HasiBHA HU3Ka CHHOHIMIB 110
Hux. CHHOHIMaMH ClIiB Ha -Man e: 1) cioBa Ha -Man, yTBOPEHi 3 OCHOBAMH IHIIUX CIiB, SKi JOTIYHO
00’ eqrani — horseman — stableman (kosntox), plowman —tillman (opau); 2) cydikcanbHi yTBOPEHHS Ha -
€ BiJl THX caMuX OcHOB —WOr kman — worker (po6itauxk), tillman —tiller (pineauk), milkman — milker
(mostp), seedman — seeder (ciBau); 3) ckiaaHi ClOBa, y SKUX KOMIIOHEHT -Man kopertoe 3 —producer, -
maker ta inmmmu. Hanpuknaa: pigman — hog producer (csunap), hayman — haymaker (poGitHuk Ha
ciH03aroTiBii). ICHYIOTh CHHOHIMIUHI psiM 3 TPhOX 1 Oinmbine wieHiB: stacker — stackman — stackmaker
(komHyBau).

Sk BUIHO 3 JOCITIHKEHHS, KOMIIOHEHT -IMan MO)KHA LIUIKOM 3aMIHUTH Cy(hiKCOM -&f a00 MOBHO3HAYHUM
cioBoM. [HOMI 3aMiHA Ha -€f HEMOXJIMBA, OCKUIBKM HpPUEIHAHHS cy(dikca 10 OCHOBU BeJC 10 BUHHUKHCHHS
immoro 3nauenus. Tak, stockman — ckorap, a stocker — crokep (Moioga TBapuHa, Ky BHPOIIYIOTH Ha
rpyooMy Kopmi mepen 3a0oem). SIKIIO K KOMIIOHEHT -Mman 3aminutu Ha -farmer (stockfarmer) um —
breeder (stockbreeder), To 3nauenHs ckorap 30epiraeTbes.

Crin 3a3Ha4MTH, IO B TEPMIHOCHCTEMI CUTBCHKOrO TOCIIOJAPCTBA YTBOPEHHS, Y SKHX APYTHM
koMmroHeHToM Buctymae producer, Killer, feeder, breeder Ta immm, He MeHII YHCIEHHI, HDK 3
KOMITOHEHTOM -Man. Ix Takoxk MokHa BBaskaT 6a30BMMH TepMiHOETEMEHTAMH JOCIiIKYBaHOI ramy3i.

Y (¢axoBiii MOBI CUIBCBKOIO TOCIOAApCTBA -Man 4acTo BKa3ye Ha CTaTh, IO AKIEHTYEThHCS
mapajelbHUM BKHBAHHSAM CJI0Ba 3 KOMIIOHEHTOM -Woman, 3piaka -girl, -maid. Hanpukmaza: chairman —
chairwoman (romosa 360piB), dayman — daygir| (momennuk - nogenuuist), horseman — hour seswoman
(BepirHuK — BepruHuipst), milkman — milkmaid (mosip — nosipka).

Ha cyuacHoMy erami po3BHTKY MOBH CIIOCTEPIra€EMO TSHIEHIIIIO 10 MiAKPECITIOBAHHSA CTaTi, KOJU
HAeThest PO Pijl AISUIBHOCTI, IO MOSICHIOETHCS EKCTPANIHTBAIbHUMA YMHHUKAMH — IIAPIIAM 3aTy9eHHIM
KIHOK JIO CyCIUIbHOT Mpaili.

3a3HaunMo, MO JyKe 4acTo -Man ciayrye BKa3iBHUKOM poay, Oymyuu y mpenosuiii. Hampukman:
manchild (xmomumk), man-servant (cayra), menswear (omsar mis Myxkumu), menfolk (womosikwm,
4OJIOBiU€ HACeNeHHs), Ha BiaMiHy Bim womenfolk (xinku). YV crnoBocnonyuennsx man Friday — girl
Friday, xoua man i BuCTymae sk OKpeMHi €IEeMEHT, IPOTe CAYTye JIMIIEe MapKepOM CTaTi, CMHCIIOBE
HABaHTAXXCHHS MaJIa€ Ha IPYrHii KOMIOHEHT (BIpHUI CIyra — BipHa CIIy)KHHIIS, CEKpeTapka).

CrnoBa Ha -man MOXyTb OYTH SIK 3araJlbHUMH, TaK 1 BIACHUMH IMEHaMH. Y HAIIOMy MaTepisuti
meprmmx -man outemricts (91 %). V (haxoBiit MOBi CiTBCBKOI0 TOCIOZAPCTBA 3arajibHi iMeHa Ha -man
Haityacrimie (95,5 %) € nazBamu oci6. Hanpuknan: tillman (pineauk), sowman (ciBau). YTBOpeHHs, sKi
HOMIHYIOTh «Heoco0y», HeuncieHHi (4,5 %). Yci BOHM BUHHMKIHM y Pe3yJbTaTi CeMaHTUYHOI IepHBaIlii —
pitman (maxrtap — martyn), dutchman — (romranmerns — rojIaHachke CyAHO — MpoKiIaaka), shearman
(cTpuranbHUK — CTpUTAIbHA MAIIIMHA).

UMM NOSICHATH HE3HAYHY YaCcTKy YTBOPEHb Ha -Man, siki 03Ha4aloTh «HEOco0y»?

VY mpolieci CoLiaabHOrO MPOrpecy CYCHiIbCTBA, 3 MOIIMOJICHHIM HAyKOBO-TEXHIYHOI PEBOJIOIIT
(GYHKIIII0 0cOOM B CLIBCHKOMY TOCIIOIAPCTBI 4acToO Nepedpalii Ha cebe «HEeICTOTH» — MallluH!, MEXaHI3MH
Toio. JleranpHe AOCTIKEHHS TEKCTIB 13 MeXaHi3allil CIbChKOT0 T'OCHOapCTBa MOKa3ajio, 0 Y 3B’ 13Ky 3
UM 0araTo CIIiB Ha -€, Kl Ha3WBaJW JIFOAWHY-BUKOHABIA Ti€l 4 iHIIOI (yHKIIIT, CTaJu Ha3UBaTH i
MAIIMHE 91 MEXaHi3MH, 110 repebpanu Ha cebe 1 ¢yukmii. Hampukian seeder (ciBau — ciBanka), reaper
(xHeup — xHuBapka). CriiibHa O3HaKa (DyHKII CTaja OCHOBOK BHKOPUCTAHHS YTBOPEHb Ha -& IS
BTOprHHOI HOMiHarlii. Ha HasBHy Tenmenmito Bkasye i B. II. IlapeoB [5, c. 62]. TIpoTe 11 TeHaeHIIis He
3ayernuia ciiB Ha -man. CripoOyiiMo 3HAWTH TTOSICHEHHS.
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VY Hamiii BUOIpII 3apeecTpOBaHO JACKiTbKa CIiB Ha -Man, ski QyHKIIOHYIOTh y (axoBiii MOBi
CITBCBKOTO TOCITOapCTBa IMapajenbHo 31 cimoBamu Ha -€. IlopiBHsemo ix: seeder — seedman, tiller —
tillman, sower — sowman, feeder — feedman. Ix MokHa BBaXKaTH CHHOHIMAMM, ajie He aOGCONIOTHHMH.
CrnoBa Ha -€ TOJOBHHM YHHOM 37eOLTBIIONO BHKOPHCTOBYIOTHCS JIJIsl HOMIHAII MamlMH 1 MeXaHi3MiB
(xoua MOXKYTH i MMO3HAYATH JIOAKHY), a CJIOBa HA -Man — TUIbkK JoauHy. OYeBUIHO KOMIIOHEHT -man y
Ha3BaHMX CJIOBaX IIOBHICTIO 30€pir 3HAUCHHS «IIOJWHA». Y IbOMY 3B’S3Ky AYyXKE ITOKAa30BE CJIOBO
thresher man (monorunphuk). Hagimo Tyt koMnoHeHT -man? Amke thresher yxe MicTUTh areHTUBHUIA
cydikc -er. Bukopucranus MopdeMHOI MOCIi0BHOCTI 13 IBOX areHTUBHHX CY(IKCIB 31aBajocs O He MOXKe
Oytu BumnpasnaHuM. MoBa, SIK IPaBUJIO, HE JIOMYCKA€e 3alBUX eJIeMEHTIB. BiAMoBilb HANPONIYEThCS OTHA!
thresher man osmauae misya-moauny, a thresher — mistua B3arami. Omke -man, KUl BUKOPHUCTAHO IS
YCYHEHHSI HEIMOPO3YMIHHS, IUIKOM 30epirae 3HAuYeHHS <«JIIOAMHA» 1 HOro He MOXHA MPHPIBHATH 0
areHTHBHOTO cydikca -€f .

OTxe, TepMIHOCHCTEMa CUIBCBKOTO TOCIHOAApCTBA TMPEACTABICHA JIBOMa HAWYaCTOTHIIIMMH
KaTeropisiMi eJIEMEHTIB, SKi OXOIUTIOIOTh CHCTEMY MOHSTH IBOX OCHOBHHX (DaKTOPIB CITBCHKOTOCIO-
JapChKOTO BUPOOHMIITBA — JIOAMHA 1 mpupona. Lle ciioBa, 00'eaHaH] 3arajbHUM 3HAYCHHSIM <3EMIIS,
cepen skuX SOil Mae HaWmOBIIMI TEPMIHOMOTIYHUI psijt, TepMiH land Haiibinbine abcTparoBanuii, i Horo
Hajfuacrilie OmycKarmoTh K ceMmaHTHuHO 3aiiBuii. Emementn Ville-, field, wood, xoua cemanTHuHO
TICHOTIOB' 53aH1 3 CUIBCHKMM TOCIIOAPCTBOM, TSDKIIOTH JI0 YTBOPEHHS BIIACHWUX Ha3B. EnmemeHt -man —
OJIMH 3 HAMYaCTOTHINIMX y TEPMIHOCHUCTEMI CUIBCHKOI'O TOCIOJApCTBA, X0ua i Kopemtoe i3 cydikcom -,
MPOTE YTBOPIOE JIHIIIE HA3BH OCiO.

JlatuHChKi 1 Tpeipki enmeMentd Tumy hydro-, auto-, meter- He € XapakTepHUMH IS
TEPMIHONOTTYHOTO KITF0Ya TEPMIHOCHCTEMH CUIBCHKOTO TOCTIOIaPCTBA.
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